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男，上海外国语大学语言文学研究所教授、博士生导师、副所长，《当代语言学》、《外语教学与研究》、《外国语》、《现代外语》编委。
1976年毕业于原上海外国语学院英语系，毕业后留校工作至今，其间曾两次赴香港进修和开展合作研究，1984年获香港中文大学语言学硕士学位，1995年获香港理工大学语言学博士学位，并在1996至1998年期间，任香港理工大学中文及双语学系助理教授。1990年评定为副教授，1994年评定为教授，1996年确定为博士生导师。
研究方向
对比语言学、英汉对比、篇章回指研究
讲授课程
英语听力、英语精读、英汉互译、应用文翻译、对比语言学、语篇分析、语言学导论、词汇与形态学、语言与翻译等本科和研究生课程。
学术成果
在美国加州大学出版的Journal of Chinese Linguistics（《中国语言学报》）、John Wiley & Sons出版的Language and Communication（《中英语文教学》），以及《外语教学与研究》、《外国语》、《当代语言学》、《现代外语》、《解放军外语学院学报》、《外语与外语教学》、《外语界》等国内外专业期刊上和其他论文选中发表学术论文42篇。
出版专著有：《对比语言学概论》（1992）、Professional Translation in Hong Kong: How and By Whom（合著，1994）、《对比语言学》（2002）、《篇章回指的功能语用探索——一项基于汉语民间故事和报刊语料的研究》（2004）。
独立承担与完成七五规划国家教委青年专项科研基金项目“对比语言学研究”（1989）；参加并完成IEA（The International Association for the Evaluation of Educational Achievement） 组织的大型国际研究项目“国际阅读能力研究”中的香港地区学生阅读能力研究（1990-1995），以及“香港各行业的翻译使用状况研究”等研究项目（1991-1993）。目前正在承担国家社科基金项目“英汉篇章回指的功能语用对比研究”（2005-2007，项目编号05BYY036）。
